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Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence

NUMBERS

» English words » Greek words (transliteration) P> Greek words (Greek script)
zero mithén uné&év
one énas, mia, éna évag, pia, éva
two thio Svo
three tria, tris Tpia, TPEI
four téssera, tésseris TEOOEPQ, TEOTEPIG
five pénde évte
Six éksi &8l
seven efta QT
eight okto OKTW
nine enéa Evvea
ten théka b€k
eleven éndeka EvreKka
twelve thotheka Sweka
thirteen thekatria Sekarpia
fourteen thekatéssera Sekatéooepa
fifteen thekapénde Sekamévte
sixteen thekaéksi SeKQéEl
seventeen thekaefta SeKQEPTA
eighteen thekaokto SEKOOKTW
nineteen thekaenéa Sekaewéa
twenty ikosi koot
twenty-one ikosi éna elkoot éva
twenty-two ikosi thio gikoat Svo
twenty-three ikosi tria eikoot Tpia
twenty-four ikosi téssera eikool téooepa
twenty-five ikosi pénde eikool mévte
twenty-six ikosi éksi eikoot €€
twenty-seven ikosi efta eikool ptd
twenty-eight ikosi okto elkool OKTW
twenty-nine ikosi enéa eikool evwéa
thirty trianda TpIGVTO
forty saranda oapdvra
fifty peninda TevAVTa
sixty eksinda e&rvra
seventy evthominda eBSourvra
eighty ogthénda oydovra
ninety eneninda Evevnvra
one hundred ekaté eKaTo
one hundred and fifty ekatén peninda EKATOV TTEVIVTA
two hundred thiakésia Slaxooia
four hundred and sixty-two tetrakésia eksinda thio tetpakdoia érvra Vo
a thousand hilia YAl
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DAYS OF THE WEEK

» English words
Sunday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday

MONTHS OF THE YEAR

» English words
January
February
March
April
May
June
July
August
September
October
November
December

SURVIVAL PHRASES

» English expressions
Can you repeat it, please?
Once more, please.
Speak slower, please.
Do you understand?
[ understand.
[ don't understand.
[ don't know.
Is that right?
That's right.
Do you speak English / Greek?
I speak Greek, but not very well.
How much does it cost?
Whereis ... ?
Excuse me / Sorry.
What time is it?

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence

» Greek words (transliteration)
Kiriaki

theftéra

triti

tetarti

pémpti

paraskevi

savato

» Greek words (transliteration)
ianooarios
fevroodrios
martios
aprilios
maios
jodnios
iodlios
avgoostos
septémvrios
oktovrios
noémvrios
thekémvrios

» Greek expressions (transliteration)

To léte ksana, parakalo?
Akéma mia ford, parakald.
Miliste pyio siga, parakalé.
Katalavénete?
Katalavéno.

Then katalavéno.

Then kséro.

Ine sosto6?

Ine sosto.

Milate anglika / elinika?
Miléo elinika, alla 6hi poli kala.
Pésso ine?

Pooine...?

Signomi.

Ti 6ra ine?

» Greek words (Greek script)
Kuptakn

Aeutépa

Tpitn

Tetdptn

Méumn

Mapaokeun

2aBBaro

» Greek words (Greek script)
Tavouvdpiog
®eLpouvdplog
Méprtiog
Anpiiog
Méuog
Tovviog
ToUAl0¢
AUyouotog
Jemtéufplog
OktwpPplog
NoéupBptog
AekéuBplog

P Greek expressions (Greek script)
To Aéte Eava, mapakaAw; @
Ak pia popd, mapakaAw

MiAote 1o otyd, mapakoAw.
KatoAaBaivete;

KaroAaBaivw.

Aev katoAaBaivw.

Aev Epw.

Eivou owotd;

Eivou owaotd.

MiAdte ayyAiké / eAAnviké;

MiAdw eAANVIKE, aAA& Syt TTOAU KaAQ.
Méoo eivay;

MoV givau ... ;

Juyyvwun.

Tt wpa eivat.
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Shopping at the
supermarket

In this conversation you will learn how to:

» say what you want and ask about and buy food items

» ask how much your shopping costs and request your change

P learn expressions a shop assistant and you might say at the supermarket
» learn other words about shopping

PART 1

‘))) Here are the key questions and statements you’ll hear in the conversation. Listen to the English meaning.
mracks Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.

» English expressions » Greek expressions
@ What do you want? Ti THélis? @

I want something for midday at the beach. THélo kati yia to mesiméri stin plaz.
[ want several things for our trip. THélo merika pragmata yia to taksithi mas.
What's this cheese like? Pos ine afto to tiri?
If you like feta ... An soo arési i féta ...
Is that bread good? Ekino to psomi ine kal6?
Yes, it's very fresh. Ne, ine poli frésko.
Those tomatoes — what are they like? Ekines i domates — pos ine?
Are they good? Ine kalés?
How much is it all together? Péso ine 6la mazi?
Your change, madam. Ta résta sas, kiria.

PART 2

‘))) Listen carefully to the conversation when two friends, Anne and Maria, go shopping for food items.
racks Then answer the question.

1. How much cheese does Anne buy?

PART 3

‘))) Listen to the conversation again and answer the questions.

TRACKS 1. How does the shop assistant describe the bread and tomatoes?

2. How much does Anne pay for everything?

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 a
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PART 4

‘») Now listen to the conversation again. Answer the questions about the

tracke Meanings of certain words. Then, practise using the expressions.

1. What does Ti THélis apé to soopermarket, Anne? mean?

2. What does An soo arési i féta, ne. mean?

PART 5

‘») Now it’s time to learn some helpful expressions for shopping at the

macky supermarket. Listen to the English and repeat the Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions
Can I help you? (literally ‘please’) parakalo
one moment éna lepto
next customer, please 0 epémenos pelatis, parakald
the right price i sosti timi
Excuse me, is this the right price? Signémi, ine afti i sosti timi?
Excuse me, this price is wrong. Signémi, afti i timi ine IGTHos.
Give me my change, please. Théste moo ta réesta moo, parakald.

Now you say: I want half a kilo of that cheese. Is that the right
price? Let’s break this down into two sections.

1. First say: I want half a kilo of that cheese.

You:

2. Now ask: Is that the right price?

You:

Learning Plus!
WORDS FOR SUPERMARKET SHOPPING

‘))) Here are some words you may find useful when you shop at the supermarket.

and repeat the Greek words.

TRACK 8
» English expressions P Greek expressions
shop magazi
open anikté
closed klisto
opening hours ores litooryias
assistant / employee ipalilos
till / check-out tamio
plastic / carrier bag plastiki sakodla

Listen to what the man says. Then ask: When are the opening hours?

Man: To magazi then ine anikté — ine klisto.

You:

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence

184198_KT_Greek_CB_i-36.indd 4

LANGUAGE TIP!
Greek has two ways of saying
you — a formal form when talking to
someone you don’t know, which is also
the plural, and an informal, familiar
form when talking to a child, relative,
or friend.
The change from the formal to the
informal you also affects greetings.
When we say hello or goodbye to
people we don’'t know well, we say
Yiassas. When greeting or saying
goodbye to a friend, child, or relative,
this changes to Yiassoo.
Also, did you notice that you use the
same words for hello and goodbye?

LANGUAGE TIP!
To say you like something in Greek,
you use a phrase that means literally
It pleases me: moo arési. If what
you like, or what pleases you, is in
the plural, you use the phrase moo
arésoon.

Listen to the English

© HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 °
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Conversation Script

» Greek dialogue

Maria

Anne

Maria

Anne
Maria

Anne

Assistant

Anne

Assistant

Anne

Assistant
Anne

Assistant

What do you want from the
supermarket, Anne?

I want bread, cheese and tomatoes. I
want something for midday at the beach.

I want several things for our trip to
Athens.

What's this cheese like? Is it good?
If you like feta, yes.

OK. I want half a kilo of this cheese. Is
that bread good?

Yes, it’s very fresh.

Excuse me. Those tomatoes — what are
they like? Are they good?

Yes, madam. They’re fresh.

OK. I want half a kilo. How much is it
altogether?

Ten euros and 40 cents.

Here you are — €711.

o P English translation
[ ]
Ti THélis ap6 to sodpermarket, ° Maria
Anne? .
THélo psomi, tiri ke domates. THélo kati : Anne
yia to mesiméri stin plaz. :
Egé THélo merika pragmata yia to . Maria
taksithi mas stin aTHina. °
[ ]
Pos ine afto to tiri? Ine kal6? °  Anne
An soo arési i féta, ne. : Maria
Endéksi. THélo mis6 kilé apé afto to ti. & Anne
Ekino to psomi ine kalé? :
Ne, ine poli frésko. : Assistant
Signémi. Ekines i domates — pos ine? : Anne
Ine kalés? o
[ ]
Ne, kiria. Ine fréskes. . Assistant
Endaksi. THélo mis6 kil6. Péso ine +  Anne
6la mazi? o
[ ]
Théka evré ke sarédnda lepta. : Assistant
Oriste — éndeka evré. : Anne
[
Ta résta sas, kiria — eksinda lepta. e  Assistant

AUDIO TRACK INFORMATION

Your change, madam — 60 cents.

Track 3 Conversation 1, Part 1
Track 4 Conversation 1, Part 2
Track 5 Conversation 1, Part 3
Track 6 Conversation 1, Part 4
Track 7 Conversation 1, Part 5
Track 8 Conversation 1, Learning Plus!

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence
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Shopping at the
e.....s..t[e.e...t..mquet

In this conversation you will learn how to:

» ask about fruit and vegetable items

» ask about prices and choose between options

» ask what an English word is in Greek

P use some useful expressions when shopping and more words for
fruits and vegetables

PART 1
‘))) Here are the key questions and statements you’ll hear in the conversation. Listen to the English meaning.
Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.

TRACK 9
@ » English expressions » Greek expressions @
[ want fruit. THélo frodta.
a kilo of apples / a kilo of bananas éna kilé mila / éna kilé banénes
The apples are very sweet. Ta mila ine poli glika.
two euros per kilo (literally ‘two euros the kilo’) thio evrd to kild
Where are the tomatoes and the other things for salad? Poo ine i domates ke ta ala pragmata yia salata?
What is ‘cucumber’ in Greek? Pos ine cucumber sta elinika?
Do you want these black olives ... THélete aftés tis mavres eliés ...
... or those green olives? ... [ ekines tis prasines eliés?

PART 2 LANGUAGE TIP!
‘))) Listen carefully to a conversation Anne and Tom have with a trader at When you ask for a quantity of
Tracero the street market. Then answer the question. something, you don't need to
) ) translate the English word of in a
1. Which olives does Anne choose? phrase like a kilo of apples. You just
say a kilo apples — éna kil6é mila.
PART 3 ’

‘))) Listen to the conversation again and answer the questions.

TRACKT 1. How much are the bananas?

2. Which olives are from Kalamata — the black or the green?

© HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 °
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PART 4

3 Now listen to the conversation again. Answer the questions about the
Track12 Meanings of certain words. Then, practise using the expressions.

LANGUAGE TIP!
The word for olives is feminine and in

1. What does Pos ine cucumber sta elinika? mean? the plural, so the words for these and
those, and the adjectives black and

green, all have to agree and have the
2. What does THélete aftés tis mavres eliés ap6 tin Kalamata i ekines tis prasines same ending: aftés tis mavres eliés,

eliés? mean? ekines tis prasines eliés.

PART 5

‘») Now it’s time to learn some useful expressions when shopping in the street
track13 Market. Listen to the English and repeat the Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions
How much does it weigh? Poésso ziyizi?
How much do they weigh? Poésso ziyizoon?
It's too expensive. Ine para poli akrivé.
It's cheap. Ine ftiné.

With the next three items, the ending changes with gender and number.
You will hear the masculine, feminine, and neuter plural forms separately.

» English expressions P Greek expressions
enough arketi, arketés, arketa
more, for a quantity perisoteri, perisoteres, perisoteras
fewer, for a quantity ligoteri, ligotera, ligoteres

1. Listen to the person saying how much the bananas are. Then ask: How much do these bananas weigh?
Man: I bananes ine poli kalés — tria evro to kilo.

You:

2. Now you say: These olives are too expensive. I want those.

You:

Learning Plus!
SAYING WHAT FRUIT AND VEGETABLES YOU WANT

‘))) Here are some more fruit and vegetables you'll want to try when you are in Greece.
track1s Listen to the English and repeat the Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions » English expressions P Greek expressions
[ want these pears. THélo afta ta ahlathia. I want these cherries. THélo afta ta kerasia.
[ want these peaches. THélo afta ta rothakina. I want those beans. THélo ekina ta fasalia.
[ want these strawberries. THélo aftés tis fraooles. I want those peppers. THélo ekines tis piperiés.

1. Now listen to someone saying what he wants and doesn't want at a street market. What is this person saying?
Man: Then THélo aftés tis prasines piperiés. THélo ekines tis kokines eki.

You:

2. Now you say: I don't want these strawberries — they are too expensive.

You:

3. Say: I want those cherries — they're very cheap. Remember that the word for it is and they are is the same in Greek.

You:

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 0
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Conversation Script

» Greek dialogue

Anne

Trader 1

Anne

Trader 1
Tom
Trader 2

Anne

Trader 1

Anne

Trader 2

Anne

Good morning. I want (some) fruit. A
kilo of apples and a kilo of bananas.
How much are they?

The apples are very sweet. €2 per
(literally ‘the’) kilo. The bananas are very
good — €3 per (literally ‘the’) kilo.

OK. Now salad. Where are the tomatoes
and the other things for salad?

Opposite, madam.
What is cucumber’ in Greek?
Angouri, sir.

OK — I want a cucumber, a kilo of
tomatoes, and half a kilo of olives.

Straight away. Do you want these black
olives from Kalamata or those green olives?

The black olives, please.

Of course. It’s eight euros fifty cents.

o P English translation
P [ ]
Kaliméra. THélo frodta. Ena kilé milake e  Anne
éna kilo bananes. Poso ine? .
[ ]
[ ]
Ta mila ine poli glika. Thio evr6 to e  Trader1
kilo. I bananes ine poli kalés — tria .
evrd to kilo. °
[ ]
Enddksi. Tora salata. Poo ine i domates : Anne
ke ta &la pragmata yia salata? °
[ ]
Apénandi, kiria. e Trader1
[ ]
Pos ine cucumber sta eliniké? ®  Tom
([ ]
Angoori, kirie. . Trader2
Endaksi — THélo éna angobri, éna kild : Anne
domdates ke miso kil6 eliés. °
[
Amésos. THélete aftés tis mavres eliés : Trader 2
ap6 tin Kalamata i ekines tis prasines °
eliés? °
[
Tis mavres eliés, parakald. : Anne
Malista. Ine okt evré ke peninda lepta. : Trader 2
[
Oriste. e Anne

AUDIO TRACK INFORMATION

Here you are.

Track 9 Conversation 2, Part 1
Track 10 Conversation 2, Part 2
Track 11 Conversation 2, Part 3
Track 12 Conversation 2, Part 4
Track 13 Conversation 2, Part 5
Track 14 Conversation 2, Learning Plus!

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence
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Shopping
for clothes
and qifts

In this conversation you will learn how to:

P ask for clothes and shoes in certain sizes and colours

» say what you like and don'’t like

P suggest something for someone to buy

P use more useful expressions for shopping and describing clothing

PART 1
@ ‘))) Here are the key questions and statements you'll hear in the conversation. Listen to the English meaning. @
trackes Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.
» English expressions » Greek expressions
[ want some t-shirts. THélo merika bloozakia.
What size are you? (literally ‘What number are you?’) Ti noémero ise?
I like this t-shirt in blue. Moo arési afté to bloozaki se ble.
Have you got this in blue, size 527 Ehxete afté se ble, noémero peninda thio?
We've only got it in red in this size. To éhxoome méno se kokino se afté to noémero.
The red colour is better. To kokino hroma ine kalitero.
U'll take it. (literally ‘T take it.) To pérno.
Do you want anything else, sir? THélete kati alo, kirie?
[ want a pair of white trainers. THélo éna zevgari aspra papodtsia spor.
I want some presents for our friends. THélo merika thora yia toos filoos mas.
Why don't you take some CDs with Greek music? Yiati then pérnis merika CD me eliniki moosiki?
I don't like modern music. Then moo arési i modérna moosiki.
I like Greek songs. Moo arésoon ta elinika tragodthia.
They are nicer. Ine pyio oréa.
LANGUAGE TIP!
PART 2 The word for some — merika — in the
Listen carefully to the conversation Tom and Costas have with a shop phrase some t-shirts has to agree with
Traccs Gssistant and with each other about shopping for clothes and taking the noun t-shirts — bloozakia, which
presents to their friends in the UK. Then answer the questions. is neuter. If shoppers want several
items that are feminine in Greek, for
1. What colour t-shirt does Tom buy? example skirts — fodstes — they would
2. What kind of songs does Costas like? have to say: THélo merikés foostes.

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 °
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PART 3

‘») Listen to the conversation again and answer the questions.

TRACKT7 9 What is UK size 42 in Greece?

2. What Greek size trainers does Tom want?

PART 4
‘») Now listen to the conversation again. Answer the questions about the
track1s Meanings of certain words. Then, practise using the expressions.

1. What does Ti noémero ise? mean?

LANGUAGE TIP!
The formal plural form of you are in
Greek is iste. The informal, familiar
form, used with a child, relative, or
friend, is ise.

2. What does Then moo arési i modérna moosiki. Moo arésoon ta elinika
tragodthia. mean?

PART 5

‘») Now it’s time to learn some useful expressions when shopping for clothes and shoes.
TRack1o Listen to the English and repeat the Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions » English expressions » Greek expressions
I prefer ... Protima@o ... It doesn't fit you. Then soo kani.
It suits you. Soo pai. It’s too big. Ine poli megalo.
It doesn't suit you. Then soo pai. It's too small. Ine poli mikré.
It fits you. Soo kani.

1. Listen to someone asking a friend if a t-shirt fits him. Then answer and say: Yes, it fits you.
Man: Afté to bloozaki moo kani?

@ You: @

2. What if the t-shirt is too small? How would you say: No, it doesn’t fit you. It’s too small.

You:

Learning Plus!
NAMING AND DESCRIBING CLOTHES

‘))) Here are some more words for clothes and how to describe them, together with one or two extras
rack2o that you might need as a tourist. Listen to the English and repeat the Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions » English expressions P Greek expressions
clothes rooha hat / cap kapélo
a pair of sandals éna zevgari santhalia souvenir soovenir
a pair of shorts éna sorts Jewellery kosmimata
a pair of jeans éna tzin

1. Listen to someone in a shop. What is this person asking?
Man: Signémi. THélo éna tzin. Ti noomera éhete?

You:

2. Now you say: I want some souvenirs. I prefer something Greek.

You:

3. Next, how about saying: I like Greek jewellery very much. How much is this?

You:

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 @
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Conversation Script

» Greek dialogue » English translation

Tom THélo merika bloozéakia, Costa. Tom I want some t-shirts, Costas.
Costas Ti nodmero ise? Costas What size are you?
Tom Then kséro. Ime saranda thio stin anglia. Tom I don't know. I'm 42 in England. In

Stin elatha, ti nodmero ine to sardnda thio? Greece, what size is 427

Costas Ine peninda thio. Costas It's 52.

Tom Moo arési afté to bloozdki se ble. Signémi,
éhete afto se ble, nobmero peninda thio?

Tom I like this t-shirt in blue. Excuse me, have
you got this in blue, size 527

Assistant Ohi, kirie. To éhoome méno se kokino se Assistant No, sir. We've only got it in red in this
afté to noémero. size.
Costas To kékino hréma ine kalitero. Costas The red colour is better.
Tom Enddksi. To pérno. Posso ine? Tom OK. I'll take it. How much is it?
Assistant Thekapénde evr6. THélete kati alo, kirie? Assistant Fifteen euros. Do you want anything
else, sir?
Tom Ne. THélo éna zevgari aspra papodtsia Tom Yes. I want a pair of white trainers. I'm

spor. Ime noémero oktomisi stin anglia. size eight and a half in England.

Assistant Aft6 to nodmero ine saranda tria stin Assistant This is size 43 in Greece.
elatha.

They move on to a music shop.

Tom Costa — THélo merika théra yia toos Tom Costas — I want some presents for our
filoos mas stin anglia. friends in England.

@ Costas Yiati then pérnis merikd CD me eliniki Costas Why don't you take some CDs of Greek @

moosiki? music?

Tom Ti soo arési? Tom What do you like?

Costas Then moo arési i modérna moosiki. Moo Costas I don't like modern music. I like Greek

arésoon ta elinika tragoéthia. Ine pyio oréa. songs. They're nicer.

Tom Endéksi. Pérno ekino to CD. Tom OK. I'll take that CD.
AUDIO TRACK INFORMATION
Track 15 Conversation 3, Part 1
Track 16 Conversation 3, Part 2
Track 17 Conversation 3, Part 3
Track 18 Conversation 3, Part 4
Track 19 Conversation 3, Part 5
Track 20 Conversation 3, Learning Plus!

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 0

184198_KT_Greek_CB_i-36.indd 11 2/6/13 12:31 PM



In this conversation you will learn how to:

Money
matters

» ask at a bank about changing sterling into euros and say how many euros you want

» ask about using a credit card to draw money

P use some useful expressions when dealing with money at a bank

P use other words that describe money

PART 1
o

TRACK 21

» English expressions
Can we change money?
It has a cash machine.
You can draw (literally ‘take’) money with your card.
Can I change £200 into euros?
It's exactly €300.
Can I draw money (literally ‘take’) ...
... with my credit card?
No problem.
How many euros do you want?
Where do [ put my PIN?

PART 2
<)

TRACK 22

1. What is their problem before they get to the bank?

Listen carefully to the conversation between Anne, Tom, and Maria
about changing money at the bank. Then answer the question.

Here are the key questions and statements you’ll hear in the conversation. Listen to the English meaning.
Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.

P Greek expressions

Boroéme na alaksoome lefta?

Ehi mihani andlipsis.

Borite na parete lefta me tin kérta sas.

Bord na alakso thiakésies anglikés lires se evro?
Ine akrivés triakésia evrd.

Boré na paro lefta ...

... me tin pistotiki karta moo?

Kanéna provlima.

Pésa evro THélete?

Poo vazo to PIN moo?

The word for euro — evré — is the same
in the singular and plural.

PART 3

‘))) Listen to the conversation again and answer the questions.

TRACKZ3 1. How many euros does Anne get for £200?

2. How many euros does Tom want to draw with his credit card?

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence
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LANGUAGE TIP!

The question word for how much or
how many, changes according to the
gender of the noun it refers to. Pésa
evré THélete? means How many euros
do you want? Poses lires éhis? means
How many pounds have you got?
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PART 4 LANGUAGE TIP!
‘») Now listen to the conversation again. Answer the question about the In English, all verbs that follow can are *
Track2s Meaning of certain words. Then, practise using the expressions. in their base form. They don’t change. *

In Greek, however, they do change.
Both the form of can, and the verb
that follows have to change to reflect -
who is doing the action. Also, many

PART 5 verbs in Greek change their spelling
‘») Now it’s time to learn some useful expressions for dealing with and pronunciation after can.

Trackzs Money. Here are some questions you might be asked at a bank or s
exchange bureau. Listen to the English and repeat the Greek
expressions.

1. What does boroéme na aldksoome lefta? mean?

» English expressions P Greek expressions
Can I see your passport, please? Boré na tho to thiavatirié sas, parakalo?
Your address in Athens, please? I thiéfTHinsi sas stin ATHina, parakal6?
How do you want the money? Pos THélete ta lefta?
What is the exchange rate for the English pound? Pyia ine i timi sinalagmatos yia tin angliki lira?
Can I send money here from England? Boré na stilo lefta ethé apé tin Anglia?

Now you ask: Can I change some English pounds? What is the exchange rate? Let’s break that down into
two sections.

a. First ask: Can I change some English pounds?

You:

b. Now ask: What is the exchange rate?

You:

® Learning Plus! ®
GIVING DETAILS ABOUT MONEY

‘))) Here are some more words to use when dealing with money. Listen to the English
rack2s and repeat the Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions
traveller's cheques taksithiotikés epitayés
cash (plural in Greek) metrita
exchange / bureau de change sinalagma
coin / coins némisma / nomismata
bank note / bank notes hartonémisma / hartonomismata

1. Listen to a bank employee asking a question. What is this person asking?
Man: Ehete taksithiotikés epitayés i metritG?

You:

2. Now you ask: Can I change these traveller's cheques into euros here?

You:

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 °
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Conversation Script

» Greek dialogue

Tom Maria — boroome na aléksoome lefta
ethé konda?

Maria I éTHniki trapeza ine apénandi. Ehi
mihani andlipsis.

Anne Endaksi.

Maria Borite na parete leftd me tin kérta sas.

Tom Alé then éhoome tin sosti kérta mazi
mas.

Clerk Parakalé, kiria?

Anne Bord na alékso thiakosies anglikés

[ires se evr6?

Clerk Malista, kiria. Ine akrivos triakdsia evro.

Tom Enddksi. Bord na paro leftéd me tin
pistotiki karta moo?

» English translation

with my credit card?

[ J

[ ]

[ ]

e Tom Maria — can we change money near here?
[ ]

[ ]

: Maria The national bank is opposite. It has a
° cash machine.

[ ]

: Anne OK.

: Maria You can take money (out) with your card.
: Tom But we haven't got the correct card with us.
[ ]

[

: Clerk Yes, madam?

: Anne Can I change £200 (English pounds)

° into euros?

[ ]

: Clerk Certainly, madam. It’s exactly €300

° (euros).

[ ]

e Tom OK. Can I draw (literally ‘take’) money
[ ]

[ ]

[

[

[ ]

[ ]

[

[

([

[

[ J

Clerk Kanéna prévlima, kirie. Posa evrd Clerk No problem, sir. How many euros do you
THélete? want?
Tom Thiakésia evré. Poo vazo to PIN moo? Tom (Two hundred euros) €200. Where do I
put my PIN?
Clerk Etho, kirie. Clerk Here, sir.
®
AUDIO TRACK INFORMATION

Track 21 Conversation 4, Part 1

Track 22 Conversation 4, Part 2

Track 23 Conversation 4, Part 3

Track 24 Conversation 4, Part 4

Track 25 Conversation 4, Part 5

Track 26 Conversation 4, Learning Plus!

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence
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@Atthebank

In this conversation you will learn how to:

» conduct various bank transactions

» ask for bank notes and coins of different values

P follow instructions and use expressions when talking to a bank clerk
» say more useful expressions about money

PART 1

‘)) Here are the key questions and statements you’ll hear in the conversation. Listen to the English meaning.
trackzy Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.

» English expressions P Greek expressions
How do you want the money? Pos THélete ta lefta?
[ want six 50-euro notes ... THélo éksi hartonomismata ton peninda evro ...
... five 20-euro notes ... ... pénde ton ikosi evro ...
...and the other thirty (euros) in 10-euro notes. ... ke ta ala trianda ton théka evro.
We don't take this card. Then pérnoome aftin tin karta.
Do you have another card? Ehete ali karta?
Yes, I have this one. Ne, ého aftin.
You must put your PIN here ... Prépi na valete to PIN sas etho ...

@ ...and then press ‘enter’. ... ke meta piéste enter’. @

[ don't know my PIN. Then kséro to PIN moo.

PART 2

‘») Listen carefully to the conversation Anne has at the bank. Then answer the question.

TRACK28 9 What problem does Anne have with her card?

PART 3

‘») Listen to the conversation again and answer the questions.

TRACK23 9 What does the bank clerk want to see?

LANGUAGE TIP!
2. How many euros does Anne want to draw? To say can in Greek, the endings of ‘
both the verb can and the action word
PART 4 that follows have to change according
‘))) Now listen to the conversation again. Answer the question about the to who is speaking. However, with
Trackso Meaning of certain words. Then, practise using the expressions. the Greek for must — prepi na — the

expression stays the same, whoever

is speaking. Think of it as meaning it
is necessary to. But the action word
that follows changes, according to the

PART 5 speaker.
‘)) Now it’s time to learn some more useful expressions when talking
tracks1 With a bank clerk. Listen to the English and repeat each Greek expression.

1. What does Prépi na valete to PIN sas etho. mean?

» English expressions P Greek expressions
How can I help you? Pos boré na sas voiTHiso?
Please sign here. Parakalo, ipograpste etho.
Where must I sign? Poo prépi na ipograpso?
Can I transfer money from my account in England? Boré na metaféro lefta apé to logariasmé moo stin anglia?
Can I draw money with this card? Boré na travikso lefta me aftin tin karta?

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 G

184198_KT_Greek_CB_i-36.indd 15 2/6/13 12:31 PM



®

1. Listen to a bank employee asking: How can I help you? Then you ask: Can I draw €200 with this card?
Man: Pos boré na sas voiTHiso?

You:

2. Now the bank clerk hands over a piece of paper, and you ask: Where must I sign?

You:

Learning Plus!
MORE EXPRESSIONS ABOUT MONEY

‘) Here are a few more expressions you may need when you're at the bank. Listen to the English
1racks2 and repeat the Greek expressions.

» English expressions » Greek expressions
bank transfer trapeziki metafora
bank account trapezikos logariasmos
bank account number ariTHmés trapezikod logariasmod

1. Listen to someone at a bank giving an instruction to a customer. What is he saying?
Man: Prépi na valete ton ariTHma too logariasmod sas etho.

You:

2. Now ask: Where can I make a bank transfer from my account in England?

You:

Conversation Script

» Greek dialogue » English translation

Anne Kaliméra. Bord na aldkso triakosies lires Anne Good morning. Can I change £300 into
se evro? euros?

Clerk Madlista, kiria. Boré na tho to Clerk Of course, madam. May I (literally can I)
thiavatirié sas? see your passport?

Anne Etho ine —ime stin elatha me ton andra Anne Here it is. I am in Greece with my
moo yia thiakopés. husband for holidays.

Clerk Endaksi. Triakosies lires ine tetrakosia Clerk OK. £300 pounds is €430. How do you

trianda evr6. Pos THélete ta leftd? want the money?

Anne THélo éksi hartonomismata ton peninda Anne I want six 50-euro notes, five 20-euro
evrd, pénde ton fkosi evro ke ta ala (notes) and the other thirty in 10-euro
trianda ton théka evro. (notes).

Clerk Oriste, kiria. Clerk Here you are, madam.

Anne THélo na paro leftd me tin pistotiki karta Anne I want to take (out) money with my
moo. credit card.

Clerk Signémi, kiria. Then pérnoome aftin tin Clerk Sorry, madam. We don'’t take this card.

karta. Ehete dli karta? Do you have another card?

Anne Ne — ého aftin. THélo na paro Anne Yes, I have this one. I want to
pendakoésia evro. take €500.
Clerk Enddksi. Prépi na valete to PIN sas ethd Clerk OK. You must put your PIN here, and

ke meta piéste ‘enter’. then press enter’.

Anne Signémi. To prévlima ine — then kséro to
PIN moo.

Anne Sorry. The problem is — I don’t know
my PIN.

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 @
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AUDIO TRACK INFORMATION

Track 27 Conversation 5, Part 1
Track 28 Conversation 5, Part 2
Track 29 Conversation 5, Part 3
Track 30 Conversation 5, Part 4
Track 31 Conversation 5, Part 5
Track 32 Conversation 5, Learning Plus!

P At the cinema

In this conversation you will learn how to:

P ask about start and finish times of performances
P ask about prices of tickets and whether you need to book seats
® I ®
» ask about shop closing times
P use expressions dealing with entertainment

PART 1

‘)) Here are the key questions and statements you'll hear in the conversation. Listen to the English meaning.
1rackss Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.

» English expressions P Greek expressions
What time does the film start tonight? Ti 6ra arhizi to érgo apopse?
It starts at 8.30 ... Arhizi stis oktomisi ...
...and finishes at a quarter to eleven. ... ke telioni stis éndeka para tétarto.
How much is the ticket? Péso ine to isitirio?
Do we have to reserve seats? Prépi na klisoume THésis?
In Greece it's not necessary that you reserve seats. Stin elatha then ine anangi na klisete THésis.
You can sit wherever you want. Borite na kaTHisete 6poo THélete.
What time do the shops close today? Ti ¢6ra klinoun ta magazia simera?
PART 2 LANGUAGE TIP!

Telling the time in Greek. To translate
the word at in at 8.30, we use the little

word se combined with the feminine
1. What do Tom and Anne not need to do at the cinema? plural of the — tis — as the word for

‘)) Listen carefully to the conversation Tom has with the cinema clerk.
1rackss Then answer the question.

hour is feminine plural. At 8 o’clock
and at 7117 o'clock are therefore: stis
okté and stis éndeka. To say one
o’clock, as one is singular, the word for
the has to change: sti mia.

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 0
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PART 3

‘») Listen to the conversation again and answer the questions.

TRACK3S 1. How much is the cinema ticket?

2. What time do the shops close on Wednesdays?

LANGUAGE TIP!

PART 4 As with the expression for must —
) Now listen to the conversation again. Answer the question about the prepi na — the expression ine anangi

trackse Meanings of certain words. Then, practise using the expressions. na itself does not change according

to the speaker, but the action

word that follows does change. For
example, We don’t need to reserve
seats would be Then ine anangi na

PART 5 klisoome THésis.
‘») Now it’s time to learn some more useful expressions when talking about .3

TRacksy €ntertainment. Listen to the English and repeat the Greek expressions.

1. What does then ine anangi na klisete THésis mean?

» English expressions P Greek expressions
How much is the entrance fee? Péso kani i isothos?
Where is the ticket office? Poo ine to ekthotirio ton isitirion?
What time does the next performance start? Ti 6ra arhizi i epémeni parastasi?
Can we change our tickets for another performance? Boroéme na aldksoome ta isitiria mas yia ali parastasi?

1. Now you ask: What time does the next performance start?

You:

2. Ask: Can we change our tickets for the next performance?

You:

® Learning Plus! ®
MORE EXPRESSIONS ABOUT FORMS OF ENTERTAINMENT

Here are a few more words you may need when planning an evening out. Listen to the English and
rackss Fepeat the Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions
show (cinema) provoli
concert sinavlia
entertainment psihagoyia
play THeatriké érgo

1. Listen to an announcement. What does it mean?
Man: To epémeno THéama then arhizi stis oktomisi. Arhizi stis enéa.

You:

2. Now you say: We want to go to a play tonight. and ask: Where is the ticket office? Let’s break that down into two sections.
a. First say: We want to go to a play tonight.

You:

b. Then ask: Where is the ticket office?

You:

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 @
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Conversation Script

» Greek dialogue » English translation

Assistant Kaliméra, kirie. Ti THélete? Assistant Good morning, sir. What do you want?

Tom Ti éra arhizi to érgo apopse? Tom What time does the film start tonight?

Assistant Arhizi stis oktémisi ke telioni stis éndeka Assistant It starts at 8.30 and finishes at a quarter
paré tétarto. to eleven.

Anne Péso ne to isitirio? Anne How much is the ticket?

Assistant Ine efta evro ke peninda lepta. Assistant It’s seven euros and 50 cents.

Tom Prépi na klisoume THésis? Tom Do we have to reserve seats?

Assistant Ohi, kirie. Stin elatha then ine andngi na Assistant No, sir. In Greece it is not necessary that

klisete THésis yia to sinema. Borite na
kaTHisete 6poo THélete.

you reserve seats for the cinema. You
can sit wherever you want.

Tom Ti 6ra klinoun ta magazié simera? Tom What time do the shops close today?

Assistant Simera ine tetarti — klinoun stis thio ke
misi to apdyevma. Prépi na pate sta
magazia to proi.

Assistant Today is Wednesday — they close at 2.30
in the afternoon. You must go to the
shops in the morning.

AUDIO TRACK INFORMATION

Track 33 Conversation 6, Part 1
Track 34 Conversation 6, Part 2
@ Track 35 Conversation 6, Part 3 @
Track 36 Conversation 6, Part 4
Track 37 Conversation 6, Part 5
Track 38 Conversation 6, Learning Plus!
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An
evening.out

In this conversation you will learn how to:

P ask about entertainment options, start and finish times

» say what kind of music you like and don’t like

P organise a booking for seats and make transport arrangements to get to your
destination

P use more useful expressions for arranging entertainment

PART 1
‘») Here are the key questions and statements you’ll hear in the conversation. Listen to the English meaning.

TRackse Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.

» English expressions
What can we do tonight?
@ If you like Greek music ...
... you can go to the bar next door ...

» Greek expressions

Ti boroéme na kdnoome apopse?
An sas arési i eliniki moosiki ...

... borite na pate sto bar thipla ...

... where there is an orchestra every evening. ... poo éhi orhistra kaTHe vrathi.
What's on at the cinema? (literally ‘What is Ti pézi sto sinema?

playing at the cinema?’)
I'm not sure —a comedy, I think.
There is something with classical music. Iparhi kati me klasiki moosiki.
Do you want me to book tickets for you? THélete na kliso isitiria yia sas?
I can telephone now. Boré na tilefoniso téra.
You must take a taxi at a quarter past eight. Prépi na parete éna taksi stis okto ke tétarto.
It is 20 minutes to (literally ‘until’) the theatre. Ine ikosi lepta méhri to THéatro.

Then ime sigoori — miia komothia, nomizo.

PART 2
‘») Listen carefully to the conversation Tom and Anne have with the hotel
Trackso Feceptionist. Then answer the question.

1. What kind of film is on at the cinema?

PART 3

‘») Listen to the conversation again and answer the questions.

TRACKAT 9. What kind of music is playing at the theatre?

2. What time does the performance start?

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 Q
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PART 4
3 Now listen to the conversation again. Answer a question about the Remember that in Greek, the thing
Tracksz Meaning of certain words. Then, practise using the expressions. or things we like is the subject of the

sentence, and we use a verb that
means to please. This example: Then
mas arési i klasiki moosiki. Mas
arésoon i komothies. means literally:

1. What does iparhi kati me klasiki moosiki mean?

PART 5 Classical music does not please us.

‘») Now it’s time to learn some more useful expressions when arranging Comedies please us. You therefore

Trackss €ntertainment in Greece. Listen to the English and repeat each Greek have to be sure you use either the
expression. singular or the plural form of the verb.

» English expressions P Greek expressions
We want to go out tonight. THéloome na pame ékso apopse. LANGUAGE TIP!
What do you suggest? Ti protinete? The expression — ipérhi — means
Are the tickets expensive? Ta isitiria ine akriva?

literally it exists, so the thing we are
talking about is the subject of the
sentence. If what you are referring to

Let’s break that down into two sections. is in the plural, the Greek changes to
iparhoon.

1. Now you say: We want to go out tonight. and ask: What do you suggest?

a. We want to go out tonight.

You:

b. What do you suggest?

You:

2. Now ask: Can you suggest a bar with Greek music?

You:

® Learning Plus! ®
PLACES AND KINDS OF ENTERTAINMENT

‘))) Here are a few more words you may need when going out. Listen to the English
rackss @nd repeat the Greek expressions.

» English expressions » Greek expressions
night club nait klab
Greek dancing (plural) eliniki hori
detective film (literally ‘police film’) astinomiko érgo
romantic film romandiko érgo

1. Now you say: We like detective films. and ask: Is one on tonight?
Let's break that down into two sections.
a. We like detective films.

You:

b. Is one on tonight?

You:

2. Now ask: There is a night club near here. Is it good?

You:

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 a
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Conversation Script

» Greek dialogue o P English translation
[ ]
Tom Ti borodme na kdnoome apdpse? e Tom What can we do tonight?
[ ]

Receptionist Lipdn. An sas arési i eliniki moosiki, : Receptionist ~ Well. If you like Greek music you can
borite na pate sto bar thipla, poo éhi ° go to the bar next door where there is
orhistra kdTHe vréathi. : an orchestra every evening.

Anne Hmm. Ti pézi sto sinema? : Anne Hmm. What'’s on (playing) at the

° cinema?
[ ]

Receptionist Then ime sigoori — mia komothia : Receptionist  I'm not sure — a comedy, I think.

nomizo. °
. °

Tom Then mas arésoon i komothies. Ehi e Tom We don't like comedies. Is there a
THéatro stin poli? : theatre in the town?

Receptionist Ne —iparhi kati me klasiki moosiki — : Receptionist  Yes — there’s something with classical
arhizi stis enéa. Thélete na kliso isitiria : music — it starts at nine. Do you want
yia sas? Boré na tilefoniso téra. ° me to book tickets for you? I can

: telephone now.

Anne Yiati 6hi —ti éra telioni? : Anne Why not — what time does it finish?

Receptionist Stis éndeka. Téra ine eftd i 6ra — prépi : Receptionist At 11. It's now 7. You must take a taxi
na parete éna taksi stis okto ke tétarto— © at 8.15 — it’s 20 minutes to the theatre.

[ ]
ine ikosi lept@ méhri to THéatro. °
[
Tom Efharisté poli. e Tom Thanks very much.
AUDIO TRACK INFORMATION ®
Track 39 Conversation 7, Part 1
Track 40 Conversation 7, Part 2
Track 41 Conversation 7, Part 3
Track 42 Conversation 7, Part 4
Track 43 Conversation 7, Part 5
Track 44 Conversation 7, Learning Plus!
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Tickets anad
excursions

In this conversation you will learn how to:

P buy tickets for beach umbrellas and sun beds

» ask about opening and closing times of the beach and excursions, times and directions
» talk about where you were yesterday

P use more expressions about excursions and trips

PART 1

‘))) Here are the key questions and statements you’ll hear in the conversation. Listen to the English meaning.
Trackss Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.

» English expressions » Greek expressions
For one umbrella and two sun beds. Yia mia ombréla ke thio ksaplostres.
What time does the beach close? Ti ora klini i plaz?

@ [t opens at 7.00 in the morning and closes Aniyi stis efta to proi ke klini stis efta to vrathi. @
at 7.00 in the evening.

We can stay at the beach all day. Boroéme na minoome stin plaz 6li tin méra.
Tom and Anne were in the sun too much yesterday. O Tom ke i Anne itan para poli 6ra ston ilio hTHés.
We shouldn't go to the beach. Then prépi na pame stin plaz.
You can go on an excursion today. Borite na pate mia ekthromi simera.
There's a coach that goes to the museum in the town. Ehi poélman poo piyéni sto moosio stin poli.
Where should we take the coach from? Apo poo prépi na paroome to poolman?
Do you want a little food for the excursion? THélete ligo fagité yia tin ekthromi?

PART 2

‘))) Listen carefully to the conversations Tom and Anne have at the beach and their hotel.
TRackze Then answer the question.

LANGUAGE TIP!
To say 7.00 in the morning or 7.00 in
the evening in Greek, you just say 7
the morning or 7 the evening: stis efta

PART 3 to proi, stis efta to vrathi
‘))) Listen to the conversation again and answer the questions. .

1. How much do Tom and Anne pay for their umbrella and two sun beds?

TRACK47 9. Why are Tom and Anne pleased about the opening and closing
times at the beach?

2. Where does the excursion go?
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PART 4 LANGUAGE TIP!
3 Now listen to the conversation again. Answer the question about the The Greek for he/she/it was, and they
Trackss Meaning of certain words. Then, practise using the expressions. were is the same word: itan. However, *
1. What does O Tom ke i Anne itan para poli éra ston ilio hTHés. mean? the forms for I'was, we were, you were
change:
I was = imoon
we were = imastan
PART 5 you were = isastan
‘») Now it’s time to learn some more useful expressions when planning Ao
TRackuo €Xcursions. Listen to the English and repeat the Greek expressions.
» English expressions P Greek expressions
Where do you want to go tomorrow? Poo THélete na pate avrio?
Where do you prefer to go? Poo protimate na pate?
We want to see the ancient sites. THéloome na thoome tis arhedtites.
Is there an excursion to an island? Ehi mia ekthromi se éna nisi?

1. Listen to a tourist office employee asking: Where do you prefer to go? Then ask: Is there an excursion to an island?
Employee: Poo protimate na pate?

You:

2. Listen to this question: Where do you want to go tomorrow? Answer: We want to see the ancient sites.
Employee: Poo THélete na pate avrio?

You:

Learning Plus!
® MORE EXPRESSIONS ABOUT EXCURSIONS AND TRIPS @

‘))) Here are a few more expressions you may need when planning outings. Listen to the English
rackso and repeat the Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions
itinerary thromolodyio
bus timetable thromoléyio leoforion
departure time 6ra anahdarisis
arrival time ora afiksis
island cruise (literally ‘cruise to the islands’) krooaziéra sta nisia

1. Listen to someone giving information to a tourist. What is he saying?
Man: I 6ra anahdrisis yia to nisi ine stis théka ke misi.

You:

2. Now you ask: When is the arrival time?

You:
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Conversation Script

» Greek dialogue
Anne Thio isitiria, parakal6.

Employee Théka evrd. Yia miia ombréla ke thio
ksaplostres.

Anne Ti éra klini i plaz?

Employee Anlyi stis efta to proi ke klini stis efta to
vrathi.

Anne Oréa — boro6me na minoome stin plaz
6li tin méra.

Tin @li méra. ... O Tom ke i Anne itan para poli 6ra
ston ilio hTHés.

Anne Ti borodme na kdnoome simera? Then
prépi na padme stin plaz.

Employee Borite na pate mia ekthromi simera.
Ehi podlman poo piyéni sto moosio
stin poli.
Tom Apb poo prépi na paroome to podlman?

Employee Apob etho se mia 6ra. THélete ligo fayitod
yia tin ekthromi?

Anne Ne, efharisto.

Employee Malista, kiria. Kalo taksithi!

AUDIO TRACK INFORMATION

» English translation
Anne Two tickets, please.

Employee €10. For one umbrella and two sun beds.

Anne What time does the beach close?

Employee It opens at 7 in the morning and closes
at 7 in the evening.

Anne Great — we can stay at the beach all
day.

The next day ... Tom and Anne were in the sun too
much yesterday.

Anne What can we do today? We shouldn’t go
to the beach.

Employee You can go on an excursion today.

There’s a coach that goes to the
museum in the town.

Tom Where should we take the coach from?

Employee From here, in one hour. Do you want a
little food for the excursion?

[ ]
[ ]
[}
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[}
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[}
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[}
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[}
[ ]
[ ]
: Anne Yes, thanks.
[ ]

[ ]

[ ]

Employee Certainly, madam. Good journey!

Track 45 Conversation 8, Part 1
Track 46 Conversation 8, Part 2
Track 47 Conversation 8, Part 3
Track 48 Conversation 8, Part 4
Track 49 Conversation 8, Part 5
Track 50 Conversation 8, Learning Plus!
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At the
chemist’s

In this conversation you will learn how to:

» describe symptoms and pains, ask for medicines and take advice from the pharmacist
P ask questions about dosages and other things

» make comparisons

P use expressions related to health problems

PART 1
‘) Here are the key questions and statements you’ll hear in the conversation. Listen to the English meaning.

Tracks1 Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.

» English expressions » Greek expressions

My head hurts very much.

[ have something stronger that'’s called Depon.

@ My husband wants a sun cream.
He is all red and hurts quite a lot.

... but your husband mustn't stay in the sun a long time.

The sun is lovely but it is very strong.
We tourists don't understand this well.
... they are the nicest things in Greece.
Holidays here are the best in the world!
[ agree, madam — thanks for your help.

PART 2

)) Listen carefully to the conversation Anne has with the chemist. Then

TRacks2 @nswer the question.

To kefali moo pondi para polii.

Eho kati pyio thinaté poo to léne depdn.

O andras moo THéli mia kréma andiliaki. @
Ine dlos kokinos ke ponai arketa.

....ala o andras sas then prépi na méni ston ilio poli 6ra.

O ilios ine oréos ala ine poli thinatos.

Emis i tooristes then to katalavénoome afté kala.

... Ine ta pyio oréa pragmata stin elatha.

I thiakopés etho ine i kaliteres ston késmo!

Simfono, kiria — efharisté yia tin voiTHia sas.

LANGUAGE TIP!
In the phrase O ilios ine oréos ala ine
poli thinatés, the word for sun — ilios
—is masculine and it is the subject

1. What is Tom’s problem?

PART 3

‘») Listen to the conversation again and answer the questions.

TRACKS3 1. What is the name of the stronger pain killer the chemist suggests? Slos kokinos.

of the sentence. So the words that
describe it, lovely and strong have
the same ending. It is the same when
Anne says her husband is all red — Ine

2. How long should Tom stay in the sun and after what time of day?

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence
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®

PART 4 LANGUAGE TIP!
§) Now listen to the conversation again. Answer the questions about the To say what someone’s name is, or
trackss Meanings of certain words. Then, practise using the expressions. what something is called in Greek, you *

use the expression (to) lene which

1. What does poo to léne depén mean?
means literally ‘they say (it)". If you

2. What does kati pyIO thinato mean? are tq|king about something that
is feminine or masculine, or about
PART 5 a person, you need to change the
‘») Now it’s time to Iearn' some more u‘seful ex;:)r.essmns if you.have health expression accordingly. What'’s his
trackss Problems and are asking about taking medicine at a chemist’s. Listen to name? would be Pos ton léne? What's
the English and repeat the Greek expressions. her name? would be Pos tin léne?
» English expressions » Greek expressions
How often should I take it? KaTHe pote prépi na to paro?
For how long should I take it? Yia poso Poso ker6 prépi na to paro?
How many times a day should I take it? Péses forés tin méra prépi na to paro?
Take this once a day. Parte afté mia fora tin méra.
Take this twice a day. Parte afto thio forés tin méra.

1. You hear a chemist say: Take this medicine. Then you ask: How many times a day should I take it?
Chemist: Parte aftoé to farmako.

You:

2. Now ask: For how long should I take it?

You:

Learning Plus!

® HOLIDAY HEALTH PROBLEMS ®
‘))) Listen to the English and repeat the Greek expressions.

TRACK 56
» English expressions » Greek expressions
sunburn éngavma ilioo
diarrhoea thiaria
mosquito koonoopi
mosquito bite tsibima koonoopio6
spray spréi
bandage gaza
plaster lefkoplastis

1. Now say: I have a sunburn. Have you got a good cream?

You:

2. Now ask: What do you have for diarrhoea? My stomach aches a lot.

You:

Keep Talking Greek: Ten Days To Confidence © HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 Q
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Conversation Script

» Greek dialogue » English translation

Anne Signémi. To kefali moo pondéi para poli. Anne Excuse me. My head hurts very much.
0670 ke bira mazi then ine kalé. Ti prépi Ouzo and beer together isn't good.
na paro? What should I take?

Chemist Eho aspirini ke kati pyio thinaté poo to Chemist I have aspirin and something stronger
|éne depon. Pyio THélete? that’s called Depon. Which do you want?

Anne Théste moo to depén, parakald. Anne Give me the Depon, please.

Chemist Kati alo? Chemist Anything else?

Anne Ne, o andras moo THéli mia kréma Anne Yes, my husband wants a sun cream. He
andiliaki. Ine 6los kokinos ke ponal is all red and hurts quite a lot.
arketa.

Chemist Oriste. Afti i kréma ine kali — alé o andras Chemist Here you are. This cream is good — but

sas then prépi na méni ston ilio poli 6ra.
Moéno mia 6ra simera ke @vrio, meta ap6
tis pénde. O ilios ne oréos ala ine poli
thinatos.

your husband mustn’t stay in the sun
a long time. Only one hour today and
tomorrow, after 5 o’clock. The sun is
lovely, but it is very strong.

Anne Thanks. We tourists don’t understand
this well, I know.

Anne Efharist6. Emis i tooristes then to
katalavénoome aftoé kald, to kséro.

Chemist That'’s OK — the sun, the beach, the
sea — they are the nicest things in
Greece. Holidays here are the best in

Chemist Then pirazi — oflios, i plaz, i THalassa —
ine ta pyio oréa pragmata stin elatha. I
thiakopés ethé ine i kaliteres ston késmo.

the world!
Anne Simfono, kiria — efharist6 yia tin voiTHia Anne I agree, madam — thanks for your help.
[O) sas. Yassas. Goodbye. &
AUDIO TRACK INFORMATION
Track 51 Conversation 9, Part 1
Track 52 Conversation 9, Part 2
Track 53 Conversation 9, Part 3
Track 54 Conversation 9, Part 4
Track 55 Conversation 9, Part 5
Track 56 Conversation 9, Learning Plus!
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Saying
oodbye

In this conversation you will learn how to:

» say you're sorry you're leaving and say goodbye to the friends you have
met on holiday

P suggest to your friends that they come and stay with you in England

P use more useful expressions for saying goodbye to friends on holiday

P exchange contact details with your friends

PART 1
‘») Here are the key questions and statements you’ll hear in the conversation. Listen to the English meaning.
tracksy Then, listen to the Greek questions and statements and repeat what you hear.

» English expressions » Greek expressions

Now we're leaving (from) Greece. Tora févgoome apd tin elatha.
@ We're sorry that you are leaving. Lipémaste poo févyete. @

Ten days aren’t enough for holidays. Théka méres then ine arketés yia thiakopés.
We're very happy that you are our friends here. Imaste poli efharistiméni poo iste i fili mas ethé.
... now that we have English people as friends. ... téra poo éhoome angloos filoos.
You must come for holidays to our house. Prépi na érTHete yia thiakopés sto spiti mas.
The only problem is that ... To méno préviima ine 6ti ...
Goodbye. Adio.

PART 2

‘») Listen carefully to the conversation Tom and Anne have with their Greek friends Costas and Maria

trackss @S they say goodbye. Then answer the question.

1. What is the problem that Maria refers to?

PART 3

‘») Listen to the conversation again and answer the questions.

TRACKS9 1. How long were Anne and Tom on holiday?

2. How long is the flight from Greece to the UK?

© HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 @
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PART 4 LANGUAGE TIP!
§) Now listen to the conversation again. Answer the questions about the We say élinas for a Greek man,
Trackeo Meanings of certain words. Then, practise using the expressions. elinitha for a Greek woman, and in

the plural élines for Greek people

in general. We say danglos for

an Englishman, anglitha for an
Englishwoman, and angli for English
people in general.

1. What does téra poo éhoome angloos filoos mean?

2. What does To méno prévlima ine éti o Céstas ke egdé then milame anglika.

mean?

PART 5
‘») Now it’s time to learn some more useful expressions when saying goodbye
tracke: £O people you have met on holiday. Listen to the English and repeat the
Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions
Send us an email when you are home. Stilte mas éna email 6tan iste sto spiti sas.
Send us a text. Stilte mas éna minima SMS.
We'll see you next year. THa sas thoéme too hrénoo.
until then méhri téte
(Have a) good journey. / Bon voyage. Kalé taksithi.

1. Say: Send us a text when you are home.

You:

2. Now say: We'll see you next year. Until then, have a good journey. Let's break this down into two sections.
a. We'll see you next year.

You:

@ b. Until then, have a good journey. @

You:

Learning Plus!
EXCHANGING CONTACT DETAILS

‘))) Here are a few more words you may need to keep in touch with people you met on holiday.
tracke2 Listen to the English and repeat the Greek expressions.

» English expressions P Greek expressions
address thiéfTHinsi
email address thiéfTHinsi email
telephone number ariTHmOs tilefénoo
mobile number ariTHmos kinitoo

1. How would you say: Here is our address in England.

You:

2. Now say: Give me your mobile number, please.

You:
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Conversation Script

» Greek dialogue

Anne Lipon, Maria ke Costa. Téra févgoome

apbé tin elatha.

Maria Lipébmaste, Anne ke Tom, poo févgete.
Théka méres then ine arketés yia

thiakopés.

Imaste poli efharistiméni poo iste i fili
mas etho.

Tom

Costas Ke i Maria ke egd imaste efharistiméni,

téra poo éhoome dngloos filoos.

Anne Prépi na érTHete yia thiakopés sto spiti
mas stin Oksférthi. Ine méno tris éres ke
misi me aeropl@no, ke metd mia éra me

to tréno apd to aerothrémio.

Maria Efharistd para poli, Anne. To méno
provlima ine 6ti o Costa ke egd then

milame angliké.

Tom Then pirdzi — milame elinikd mazi poli

kald.
Costas Adio ke kal taksithi.

Anne & Tom Adio.

AUDIO TRACK INFORMATION

» English translation

Anne

Maria

Tom

Costas

Anne

Maria

Tom

Costas

Anne & Tom

Well, Maria and Costas. Now we're
leaving Greece.

We're sorry, Anne and Tom, that you're
leaving. Ten days aren’t enough for
holidays.

We're very happy that you are our
friends here.

And Maria and I are happy, now that we
have English people (as) friends.

You must come for holidays to our
house in Oxford. It’s only three and a
half hours by plane, and after that an
hour by train from the airport.

Thanks very much, Anne. The only
problem is that Costas and I don’t speak
English.

Don't worry — we speak Greek very well
together.

Goodbye and bon voyage.
Goodbye.

Track 57 Conversation 10, Part 1
Track 58 Conversation 10, Part 2
Track 59 Conversation 10, Part 3
Track 60 Conversation 10, Part 4
Track 61 Conversation 10, Part 5
Track 62 Conversation 10, Learning Plus!
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» Conversation 1

P Part 2. 1. She buys half a kilo of feta cheese. Part 3. 1. The
assistant says they’re fresh. 2. She pays 10 euros and 40 cents.
Part 4. 1. What do you want from the supermarket, Anne? 2. If you
like feta, yes. Part 5. 1. THélo misé kild ap6 ekino to tiri. 2. Afti ine i
sosti timi? Learning Plus! Péte ine i ¢res litooryias?

» Conversation 2

P Part 2. 1. She chooses the black olives. Part 3. 1. The bananas
are €3 per or the kilo. 2. The black ones are from Kalamata.

Part 4. 1. What is ‘cucumber’ in Greek? 2. Do you want these
black olives from Kalamata or those green olives? Part 5. 1. P6sso
ziyizoon aftés i bananes? 2. Aftés i eliés ine para poli akrivés.

THélo ekines. Learning Plus! 1. I don’'t want these green peppers.
I want those red ones there. 2. Then THélo aftés tis fraooles — ine
para poli akrivés. 3. THélo afta ta kerasia — ine para pali ftinés.

» Conversation 3

» Part 2. 1. He buys the t-shirt in red. 2. Costas likes Greek songs.
Part 3. 1. It’s size 52. 2. It’s size 43. Part 4. 1. What size are you? 2.1
don't like modern music. I like Greek songs. Part 5. 1. Ne, soo kani.
2. Oxi, then soo kani. Ine poli mikré. Learning Plus! 1. Excuse me. I
want a pair of jeans. What sizes do you have? 2. THélo merika sou-
venir. Protimao kati eliniké. 3. Moo arésoon poli ta elinika kosmimata.
Péso ine afto?

» Conversation 4

P Part 2. 1. They don't have the right card to draw money from the
cash machine. Part 3. 1. Anne gets €300. 2. He wants to draw €200.
Part 4. Can we change money? Part 5. 1. a. Boro na alakso merikés
anglikés lires? b. Pyia ine i timi sinalagmatos? Learning Plus! 1. Have
you got traveller’s cheques or cash? 2. Boré na aldkso aftés tis
taksithiotikés epitayés ethé?

» Conversation 5

P Part 2. 1. She doesn’t know her PIN. Part 3. 1. He wants to see her
passport. 2. She wants to draw €500. Part 4. You must put your PIN
here. Part 5. 1. Bor¢ na travikso thiakésia evré me aftin tin karta? 2.
Poo prépi na ipograpso? Learning Plus! 1. You must put the number
of your account here. 2. Poo boré na kano mia trapeziki metafora apo
ton logariasmé moo stin anglia?

» Conversation 6

P Part 2. They don't need to reserve seats at the cinema. Part 3. 1.
The ticket is 7 euros 50 cents. 2. They close at 2.30. Part 4. You don't
need (it is not necessary) to reserve seats. Part 5. 1. Ti 6ra arhizi i
epémeni parastasi? 2. Boroome na aldksoome ta isitiria mas yia tin
epomeni parastasi? Learning Plus! 1. The next show doesn't start at
8.30. It starts at 9.00 2. a. THéloome na pame se éna THeatriké érgo
apopse. b. Poo ine to ekthotirio ton isitirion?

» Conversation 7

P Part 2. It's a comedy. Part 3. 1. Classical music is playing. 2. The
performance starts at 9 o'clock. Part 4. 1. There is something with
classical music. Part 5. 1. a. THéloome na pame ékso apdpse. b. Ti
protinete? 2. Borite na protinete éna bar me elliniki moosiki?
Learning Plus! 1. a. Mas arésoon ta astinomika érga. b. Pézi éna
apopse? 2. Iparhi éna nait klab etho konda. ine kal6?

» Conversation 8

P Part 2. 1. They pay €10. Part 3. 1. They are pleased because they
can stay at the beach all day. 2. It goes to the museum in the town.
Part 4. Tom and Anne were in the sun too much yesterday. Part 5. 1.
Ehi mia ekthromi se éna nisi? 2. THéloome na thoéme tis arhedtites.
Learning Plus! 1. The departure time for the island is 10.30. 2. Péte
ine i 6ra afiksis?

» Conversation 9

P Part 2. 1. He has painful sunburn. He is all red and hurts quite
alot. Part 3. 1. The stronger painkiller is Depon. 2. He should stay
in the sun for one hour after 5 o’clock. Part 4. 1. It means that is
called Depon. 2. It means something stronger. Part 5. 1. Péses forés
tin méra prépi na to paro? 2. Yia péso keré prépi na to paro? Learn-
ing Plus! 1. Fho éngavma ilioo. Ehete mia kali kréma? 2. Ti éhete yia
thiaria? To stomahi moo ponai poli.

» Conversation 10

P Part 2. 1. Costas and Maria don't speak English. Part 3. 1. They
were on holiday for 10 days. 2. The flight is 3 and a half hours. Part
4. It means now that we have English people as friends (literally ‘now
that we have English people friends’). 2. It means: The only problem
is that Costas and I, we don't speak English. Part 5. 1. Stilte mas éna
SMS étan iste sto spiti sas. 2. a. THa sas thoome too hrénoo. b. Méhri
téte, kalo taksithil Learning Plus! 1. Ethé ine i thiéfTHinsi mas stin
anglia. 2. Théste moo ton ariTHmMO too kinitod sas.
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Comman.signs

Here are some signs you might see in the Greek script when travelling around Greece.

» English translation » Greek signs
airport AEPOAPOMIO
arrivals AQIZEI>
bank TPATIEZA
bar MIIAP
bus station 2TAOMO2 AEQOOPEIQN
cafe KAG®ENEIO
chemist ®APMAKEIO
closed KAEIZTO
entrance EI20AO>
exit E=Z0AOS
hospital NOZOKOMEIO
hotel ZENOAOXEIO
men ANAPQON
museum MOYZEIO
open ANOIKTO
push QOHIATE
pull JYPATE
police AXTYNOMIA
railway station 2IAHPOAPOMIKOZ >TAOMOX
restaurant E>TIATOPIO @
departures ANAXQPHZEL>
taxi TAZI
taverna TAEPNA
ticket office / cash desk TAMEIO
tickets EI>HTHPIA
toilets TOYAAETTEZ
tourist information TOYPIZTIKES [TAHPO®OPIES
underground / metro METPO
women 'YNAIKON
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Greek—English
lossar

aeroplano (neut.) aeroplane
aftos, afti  he, she

aftoés, afti, afté  this
agordzo [ buy

akrivés exactly

akrivés, -i, -6  expensive

ala but

alakso I change

alfa q, A (alphabet)

dlos, -i, -0 other

amésos immediately
anahérisi  (fem.) departure
anglia (fem.) England
angoéri (neut.) cucumber
aniyi it opens

apénandi opposite

apé from

apopse tonight, this evening
ariTHmos / ariTHmo6 number
arketa enough
arheolégos (masc)
archaeologist

arhi (fem.) start, beginning
arhitéktonas (masc.) architect
arhizi it starts

aspro white

athelfés, athelfé6 (masc.,) brother
avgd, avga (neut.) egg, eggs
avrio tomorrow

balkéni (neut.) balcony

banana, bandnes (fem.) banana,
bananas

béikon (neut.) bacon

bira, bires (fem.) beer, beers

biskoto, biskéta biscuit, biscuits

ble blue

bloozdki, bloozakia (neut.) t-shirt,
t-shirts

bookadli, bookalia (neut.) bottle,
bottles

boré [ can

domata, domates tomato, toma-
toes
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efTHia straight on
efharistiménos, -i, -0 happy
ego |

eki there

ekinos, -i, -0 that

ékso outside

éksothos (masc) exit, gate
(airport)

ekthromi (neut.) excursion
Elatha (fem.) Greece

elig, eliés (fem.) olive, olives
elinikd (neut. pl.) Greek
eliniki moosiki  (fem.) Greek music
elinikos, -i, -6  Greek
éngavma ilioo (neut.) sunburn
érgo (neut.) film (cinema)
érhome [ come

esi, esis you

eTHnikés, -i, -6  national
ethé here

étimos, -i, -0 ready

evrd (neut.) euro, euros
ého [ have

fagité (neut.) food
farmakio (neut.) chemist’s
farmako (neut.) medicine
férte mas bring us

févgo Ileave

filos (masc), fili (fem.), fili (pl.)
friend, friends

forema (neut.) dress
fréskos, -ia, -0 fresh

gliko, glika sweet, sweets
gléssa (fem.) language
gonis (masc. pl.) parents

hartonémisma, hartonomismata
(neut.) banknote, banknotes

hiliometro (neut.), hiliometra
kilometre, kilometres

hrisafikaé (neut. pl.)
Jjewellery

hréma colour

© HODDER & STOUGHTON LTD. 2013 Q
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i or

ithravlikés (masc.) plumber
ikoyénia (fem.) family
ilectrolégos (masc.) electrician
ilios (masc,) sun

imaste we are

ime Iam

ine itis, they are

iparhi thereis

isitirio, isitiria (neut.) ticket, tickets
ispania (fem.) Spain

ispanika (neut. pl) Spanish (language)

kafés / kafé, kaféthes (masc,)
coffee (kaféthes pl.)

kala well, fine

kalitero better @
kalés, -i,-6 good

kano [ make, do

karpo6zi watermelon

karta (fem.) card

katalogos / katalogo (masc.) menu
kaTHe each, every

kati something

kati adlo something else

ke and

kefali (neut.) head

kéndro (neut.) centre

kilo (neut.) kilo

kiria (fem.) Mrs

kirios / kirie (masc.) Mr

klino I close, I reserve
klisménos, -i, -0 reserved, closed
kékino red

kola, kéles (fem.) cola (kéles pl.)
komothia (fem.) comedy
konda near

kondés, -i, -0 short

koonoépi, koonodpyia (neut.)
mosquito, mosquitoes

kori, kores  (fem.) daughter,
daughters

késmos (masc.) world

kostizi it costs

kréma (fem.) cream
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kréma andiliaki (fem.) sun cream

krevati, krevatia (neut.) bed, beds

krios, -a, -0 cold

ksaplostra, ksaplostres  (fem.)
sunbed

ksenothohio (neut.) hotel

kséro I know

lefta (neut. pl) money
leoforio  (neut.) bus

lepto, lepta (neut.) cent, cents;
minute, minutes

ligo, liga alittle, some
lipame Iam sorry

lira, lires (fem.) pound, pounds
(sterling)

logariasmés / logariasmé
(masc.) bill

Lonthino (neut.) London

magazi, magazia (neut.) shop, shops
makria far

madlista certainly
marmelatha (fem.) jam

mas our

mats (neut.) match (football)
mazi with

me with

megadlos, -i, -0 /arge

méno [ live/stay

méra, méres (fem.) day, days
meriki, -és, -4 some, several
mesiméri (fem.) noon, early
afternoon

meta after

métrios, -ia, -0 medium (sweet)
métro, métra (neut.) metre, metres
méhri until

mikrés, -i, -6  small

mildo [ speak

milo, mila (neut.) apple, apples
misi, mis6  half

misé kilo  half a kilo

mitéra (fem.) mother
mihani andlipsis (fem.) cash
machine / ATM

mihanikés (masc.) engineer
moéno only

mondklino (neut.) single room
monos, -i, -0 alone

moo my

moosio (neut.) museum

ne yes

néaiorki (fem.) New York

neré (neut.) water

nihta, nihtes (fem.) night, nights

nomizo [ think

noomero (neut.) number, size
(clothes)
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oli, oles, 6la all

ombréla (fem.) sunshade, umbrella

6noma, onémata (neut.) name,
names

ora, 6res (fem.) hour, hours

oréa great!

oréos, -a,-0 nice, beautiful

oriste here you are/ here it is

othondiatros (masc.) dentist

6hi no

pakéto, pakéta (neut.) packet
panteléni (neut.) trousers
papoétsia spor (neut. pl.) trainers
parisi (neut.) Paris

patéras/ patéra (masc) father
pepoéni melon

pérno [ take

pethi, pethia (neut.) child, children
pézo Iplay

piézo I push, press

pino [ drink

pyié more

pisina (fem.) swimming pool
pistotiki karta (fem.) credit card
piyéno Igo

plaz (fem.) beach

poli very

poli  (fem.) town, city

pondi it hurts

poo where, that

podlman (neut.) coach

posso ine  how much is (it)
posso hronén  how old?

poéte when?

pragma, pragmata (neut.) thing,
things

prépi na should, must, have to
proi (neut.) morning

proindé (neut,) breakfast
prévlima, provlimata (neut.) prob-
lem, problems

ptisi (fem.) flight

résta (neut. pl) change (money)
retsina (fem.) retsina

santhalia (neut. pl) sandals

sas your
se in, to
sigooros, -i,-0  sure
simera today

simfon6é [ agree

sinema (neut.) cinema

skétos, -i, -0 plain, without sugar
sostos, -1, -6 correct

spiti, spitia  (neut.) house, houses
spoothazo I study

spréi (neut.) spray

stasi  (fem.) bus stop
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staTHmoés (masc.) station
stomahi (neut.) stomach
stripste turn

sholio (neut.) school

taksi (neut.) taxi
taksitzis (masc.) taxi driver
taksithi  (neut.) trip, journey
teliéni it finishes
tehnikés (masc,) technician
thaktilithi (neut.) ring
(jewellery)
THalasa (fem.) sea
theksia right (direction)
THélo [ want
then not
thermatinos,
form)
THési, THésis (fem.) seat, seats
thiakopés (fem. pl.) holidays
thiklino (neut.) double room
thinatés, -i, -0 strong
thiémisi two and a half
thipla next to
thokimastirio (neut.) changing

-i, -0 leather (adj.

room
thomatio, thomatia (neut.) room,
rooms
thoéro, théra (neut.) present, pre-
sents
thoste moo give me @

thoulia (fem.) work

thromos (masc.) road, street

tilefonizé I telephone

timi  (fem.) price

tiri féta (neut.) feta cheese

tost (neut) toast

tragoéthi, tragoéthia (neut.) song,
songs

trapeza (fem.) bank (money)

trapézi (neut.) table

tzin (neut) jeans

vazo Iput

verolino (neut.) Berlin
vita b, B (alphabet)
voiTHia fem.) help
vrathi (neut.) evening

yematos, -i,-o  full
yia for

yiati why

yiatrés (masc.) doctor
yinéka (fem.),
yinékes wife, woman
yios/yio (masc) son
yirizo [ return

zevgdari
pair

(neut.) couple,
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